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Montageanleitung / Mounting Instruction
MSR 20 MKS Stahlmaßband mit aufgezogenem Klebeband / steel tape scale with adhesive tape

1

!
Anbaumaße / dimensions 31

1 987

1 64

!!

• Verklebungstemperatur zwischen +18 °C 
 und +38 °C, unter +15 °C keine ausreichende 
 Soforthaftung!
 adhesion temperature is from 64 °F to 100 °F,
 below 59 °F no suffi cient bond strength!

• auf ausreichenden, gleichmäßigen 
 Anpressdruck achten!
 keep attention to a fi rm application pressure!

• Endklebekraft nach ca. 72 Stunden
 bond strenth after approx. 72 hours

z.B.:
e.g.:

!

5

2

z.B.:
e.g.:

Schutzfolie entfernen! 
strip away protective foil!

Empfehlung: 
Anschlagkante! 
recommendation: 
stop angle!
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Bedienungsanleitung / operation manual
PGx

Elektronische Anbauhilfe 

Pxx
Das Prüfgerät PG4 dient zur und Kontrolle der Qualität 

der Abtastsignale von inkrementalen Mess-Systemen der Baureihe MS 40.

Zum Prüfen des Referenzimpulses muss dieser mit einer

Geschwindigkeit von <0,2 m/s überfahren werden.

Obwohl diese Mess-Systeme relativ große mechanische 

Montagetoleranzen zulassen, ist es empfehlenswert, den Anbau zu überprüfen.

PG4
für den Anschluss von MS 40 Mess-Systemen mit  

• rechteckförmigen Signalen

Das Prüfgerät wird mit Batterie (9 V Block) 

oder mit dem im Lieferumfang enthaltenen Netzgerät (5 V DC 2,4 A) versorgt.

Durch Anstecken eines Mess-Systems wird das PG4 eingeschaltet.

Ein angeschlossenes Mess-System wird vom PG4 mit 5 V gespeist.

Hinweis:

• Bei Dauerbetrieb das Netzgerät verwenden!

• Bei Anstecken des Netzgerätes wird automatisch 

von Batterie- auf Netzbetrieb umgeschaltet. 

Abmessungen:

PIN

PG3-U

15 pol. SUB-D BuchseSteckerbelegung:

Achtung: Gerät vor Feuchtigkeit 

schützen!

!
Achtung: Batterien entnehmen, 

wenn das Gerät länger 

nicht verwendet wird!

Externes Netzgerät: 

erforderliche Ausgangsspannung 5 bis 9 V DC

Netzspannung 100 bis 240 V AC 47 bis 63 Hz 400 mA

Für den Signaleingang ist eine 15-polige SUB-D Buchse

mit RSF Standardbelegung vorgesehen.

Für etwaige andere Stecker und Steckerbelegungen kön-

nen entsprechende Adapterkabel geliefert werden.

1
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15

n.c. GND US
RI T2

T1 n.c. +5 V GND n.c. n.c. RI
T2

T1
n.c.

  
Supply

Brücke muss im Stecker des Mess-Systems vorhanden sein!

Ausgabedatum 01 / 06, Dok.Nr. BDE0128, Art.Nr. 579729-01 Techn. Änderungen vorbehalten!

PG4
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Abmessungen - Montagetoleranzen / Dimensions - mounting tolerances: 
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Anbaumöglichkeiten / Mounting possibilities: 
Empfehlung: Anschlagkante! 
recommendation: stop angle!
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Stecker LD15 15-polig
Connector LD15 15-pin

Schirmverbindungen / Cable shielding 

Geschirmtes PUR-Kabel, Standard, Ø4,3 mm
Biegeradius einmalig > 10 mm, dauernd > 50 mm, 
Torsion > 300.000 Zyklen, Schleppkette > 5.000.000 Zyklen
Das Steckergehäuse muss galvanisch mit Schutzerde verbunden sein

Shielded PUR-cable, standard, Ø 4.3 mm
bending radius fixed mounting > 10 mm, continuous flexing > 50 mm
torsion > 300,000 cycles, dragchain > 5,000,000 cycles

Ausgangssignale / Output signals

Rechtecksignale                                        Sinusförmige Spannungssignale  
Square wave signals Voltage signals                

PIN Belegung (Sicht auf Stiftseite)
Pin out (view on pins)

Steckerbelegung / Connector pin out

PIN 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Rechtecksignale Test 0 V Us RI T2 T1 +5 V +5 V 0 V S1* S2* RI T2 T1 Schirm
über Line Driver               shield
Square wave signals
via Line Driver

• Test  = analogsignal-Umschaltung zur anbaukontrolle
 Bei Anlegen von 5 V an den Testpin werden anstatt der Rechteck-Signale 
 die Testsignale (Differenzstromsignale 11 µAss) auf die Signalausgänge geschaltet.

 Test = analog signal switch-over for setup
 By applying +5 V to the test pin, the test signals (sinusoidal micro-current signals 11 µApp)
 are switched to the output connector

• MSR 20:  S1, S2 = Schaltsignale
 MSR 20: S1, S2 = switch signals 
 
• * Bei Ausführung ohne Schaltsignale (Version 0) = nc
 * version without switch signals (version 0) = nc
  
• Sensor: Die Sensor-Pins sind im Steckergehäuse auf  
 die jeweilige Spannungsversorgung gebrückt
 The sensor-pins are bridged in the chassis with the particular power supply

• Schirm ist zusätzlich mit dem Steckergehäuse verbunden
 The shield is connected with the chassis

PIN 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Spannungssignale nc 0 V nc RI A2 A1 +5 V +5 V 0 V S1* S2* RI A2 A1 Schirm
Voltage signals               shield

Sensor Sensor

Sensor Sensor
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Zur einfacheren Kontrolle bietet RSF Elektronik verschiedene Prüfgeräte an, mit deren Hilfe dieser Vorgang schnell und komfortabel durchzuführen ist. 
 For the easier control RSF offers various signal test boxes. With these test boxes all encoder signals can be quickly and easily checked.

Sinusförmige Spannungssignale 1 Vss / Voltage signals 1 Vpp = pG1-U, pG-U
Rechtecksignale / Square wave signals = pG1-I, pG2-I

• pG1-I / pG1-U:  
 alle funktionsrelevanten Signalgrößen werden  
 mit LCD-Balkenanzeigen dargestellt 
 (siehe auch Bedienungsanleitung PG1-I bzw. PG1-U
 all relevant signals are displayed with LCD-bars 
 (also in operation manual PG1-I resp. PG1-U)

Elektronische anbauhilfen pG / Electronic test/set-up boxes PG

pG1-I: 
pG1-U:

S2S1

Artikel-Nummer Adapterkabel:
article-number adapter cable:
998200000083 

zum 
Netzgerät 

to power supply

zum Mess-System 

to Linear Encoder

pG2-I: 
pG-U:

COUNTING (Zählsignale) (counting signals)
 

 - Rot / red Spursignale außerhalb der Toleranz 
   track signals out of tolerance
 - Grün / green Spursignale ok / track signals ok 

REFERENCE (Referenzimpuls) (reference impulse) 
(nur beim Überfahren der Referenzmarke) 
(only by passing the reference mark)

 - Rot / red RI außerhalb der Toleranz / RI out of tolerance

 - Orange RI geringfügig außerhalb der Toleranz 
   RI slightly out of tolerance 

 - Grün / green RI ok 

SWITCH TRACK (Schaltsignale) (switch signals) 
(nur beim Überfahren des Schaltspur-Abdeckbandes) 
(only by passing the cover tape of the switch track)  

 - Grün / green Funktion ok / function ok 

lED anzeige / status of LEDs information• pG2-I / pG-U 
 alle funktionsrelevanten Signalgrössen werden  
 mit LED´s angezeigt 

 all relevant signals are displayed with LED's
 


